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"At the Pharmacy"

Swahili transcript:
"Mr. Momanyi: Habari mzee?
Mwenye duka: Jambo, jambo.
Mr. Momanyi: Jambo, jambo. Habari ya asubuhi? Nataka hii dawa.
Mwenye duka: Okay, hii inatakiwa mbili, mbili.Unataka tube mbili.
Mr. Momanyi: Nataka mbili ya hiyo.
Mwenye duka: Haya sawa tu.
Mr. Momanyi: Daktari alisema hivyo.
Mwenye duka: Haya ngoja napatia wewe. 
Mr. Momanyi: Haya.
Mwenye duka: Haya hiyo ni mbili.
Mr. Momanyi: mbili.
Mwenye duka: Nataka paka safari mbili kwa siku. 
Mr. Momanyi: Safari mbili kwa siku?
Mwenye duka: Eh.
Mr. Momanyi: Huku . O.K. kwa kichwa.?
Mwenye duka: Ndio, mahali iko taabu.
Mr. Momanyi: Okay, sasawa. Na hii sasa ni pesa ngapi mzee?
Mwenye duka: Sasa hiyo, moja ni mia sita na sitini.
Mr. Momanyi: Mia sita!
Mwenye duka: Hiyo ni bei yake.
Mr. Momanyi: Pesa nyingi hiyo!
Mwenye duka: Lakini ni bei yake.
Mr. Momanyi: Hiyo ni bei yake, hakuna , iko ?
Mwenye duka: Unajua kwa dawa hakuna . 
Mr. Momanyi: Hakuna kwa dawa? Lakini unajua ya wazee kama mimi na wewe mzee. Au namna gani?
Mwenye duka: Tutafanya kidogo.
Mr. Momanyi: Utafanya kidogo?
Mwenye duka: Wacha naona na hesabu nakuja ngapi. 
Mr. Momanyi: Nataka tena dawa ya koo.
Mwenye duka: Okay, nikonaye hiyo mini Strepsils.
Mr. Momanyi: Oh ndiyo Strepsils, hii ndiyo ya koo.
Mwenye duka: Hiyo , ni seremende inasaidia hapa [ anglicized Swahili for ‘it soothes’]. (Peremende not seremende)
Mr. Momanyi: Seremende (peremende), na hii ni ngapi hii?
Mwenye duka: Hiyo ni shilingi mia mbili.
Mr. Momanyi: Mia mbili, kwa hivyo tukiongeza na hiyo elfu moja, hebu nifanyie hesabu. 
Mwenye duka: Hiyo yote nakuwa (itakuwa) elfu moja, mia tano na ishirini. 
Mr. Momanyi: Elfu tano, mia tano na ishirini?
Mwenye duka: Eh.
Mr. Momanyi: Lakini ulisema hakuna .
Mwenye duka: Hiyo tutafanya elfu moja mia tano.
Mr. Momanyi: Elfu moja, mia tano? ya ishirini? Asante sana. Wacha ninunue. Ninashukuru sana, ninashukuru sana. Wacha kijana aende kutumia hiyo dawa."


English translation:
"Mr. Momanyi: What’s the news, old sir?
Pharmacist: Good day, good day!
Mr. Momanyi: What is the news this morning? I want this medicine.
Pharmacist: Okay, two tubes of this are called for, two tubes.
Mr. Momanyi: I want two tubes of that.
Pharmacist: Okay, that is fine.
Mr. Momanyi: The doctor said so.
Pharmacist: Okay ,wait I’ll give it to you.
Mr. Momanyi: Okay.
Pharmacist: Okay, here are the two tubes.
Mr. Momanyi: Two tubes. 
Pharmacist: Apply this twice a day.
Mr. Momanyi: Two times a day?
Pharmacist: Yes.
Mr. Momanyi: Here on the head?
Pharmacist: The place where the problem is.
Mr. Momanyi: Okay, fine. And how much is that, old fellow?
Pharmacist: One tube is six hundred and sixty.
Mr. Momanyi: Six hundred!
Pharmacist: That is the price.
Mr. Momanyi: That is alot of money.
Pharmacist: But that is the price
Mr. Momanyi: That is the price? Is there no discount, is there a discount?
Pharmacist: You know there is no discount for medicine.
Mr. Momanyi: There is no discount for medicine? But you know, a discount for old men like me and you. What is the story?
Pharmacist: We shall make a small one.
Mr. Momanyi: You will make a small discount?
Pharmacist: Let me see how much it comes to.
Mr. Momanyi: I also want medicine for the throat.
Pharmacist: Okay, I have mini Strepsils.
Mr. Momanyi: Oh, Strepsils, is that for the throat?
Pharmacist: They are lozenges. Sweets that will help to soothe it. 
Mr. Momanyi: Sweets, and how much are they?
Pharmacist: They are two hundred shillings.
Mr. Momanyi: Two hundred, so if we add the one thousand, why don’t you do the calculations for me.
Pharmacist: It will all be one thousand, five hundred and twenty.
Mr. Momanyi: One thousand, five hundred and twenty?
Pharmacist: Yes.
Mr. Momanyi: But you said there is no discount?
Pharmacist: We will make it one thousand, five hundred.
Mr. Momanyi: One thousand five hundred? Discount of twenty? Thank you very much. I’ll buy it. I am very grateful, very grateful. Let me go so the young man can take this medicine."
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